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У К Р А Ї Н С Ь К А

МИ ХОЧЕМО ПОДЯКУВАТИ ВАМ ЗА ВИБІР UFESA. СПОДІВАЄМОСЬ, ЩО 
ПРОДУКТ ПРАЦЮВАТИМЕ ВАМ НА КОРИСТЬ ТА ЗАДОВОЛЕННЯ.

УВАГА
БУДЬ ЛАСКА, ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПРОДУКТУ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ІНСТРУКЦІЮ З ВИКОРИСТАННЯ. ЗБЕРІГАЙТЕ ІНСТРУКЦІЮ У БЕЗПЕЧНОМУ 
МІСЦІ ДЛЯ ДОВІДКИ В МАЙБУТНЬОМУ.

ОПИС
1. Ручка
2. Ліва ручка підйому
3. Верхній корпус
4. Індикатор потужності
5. Індикатор готовності
6. Важіль розблокування петлі (відкриття 180º)
7. Нижній корпус
8. Правий важіль підйому
9. Нагрівальна плита

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Якщо шнур живлення пошкоджено, його має 
замінити виробник, його сервісний агент або особа з 
аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.
Хліб може підгоріти, тому не використовуйте тостер 
поблизу або під горючими матеріалами, такими як 
штори.
Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 
8 років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними 
чи розумовими здібностями або без досвіду та знань, 
якщо вони перебувають під наглядом або отримали 
інструкції щодо безпечного використання приладу та 
розуміють небезпеку.

Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
podrán realizar la limpieza y el mantenimiento de usuario, a 
menos que sean mayores de 8 años y se encuentren bajo la 
supervisión de una persona adulta.
Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos no están pensados para funcionar mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
independiente.
Proceda conforme a la sección de mantenimiento y 
limpieza del presente manual para la limpieza.
Este aparato está diseñado para utilizarse a una altitud 
máxima de 2000 metros sobre el nivel del mar.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Cualquier uso incorrecto o manipulación indebida del producto anulará la garantía.
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje de la red eléctrica es el mismo que el que aparece 
indicado en la etiqueta del mismo.
El cable de alimentación no se debe enrollar ni envolver alrededor del aparato durante su uso.
No utilice, conecte o desconecte el aparato a la red de suministro eléctrico con las manos o los pies 
mojados.
No tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato ni lo utilice como asa.
Desenchufe inmediatamente el aparato de la red eléctrica en caso de que se produzca cualquier avería o 

puede realizar reparaciones o intervenciones en el aparato.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe o la unidad de cocción en agua 
o cualquier otro líquido. 

Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de limpiarlo.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar un incendio, una descarga 
eléctrica o riesgo de lesiones a las personas.

No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa o del mostrador, ni que toque 

No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico o de un horno calentado.
Desenchufe la unidad cuando termine de usarla.
No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato tiene un enchufe con toma de tierra. Si el 
enchufe no encaja correctamente en la toma de corriente, póngase en contacto con un electricista 

B&B TRENDS SL. no se hace responsable de ningún daño que se pueda ocasionar a personas, animales 
u objetos, como resultado del incumplimiento de estas advertencias.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DEL PRIMER USO
Retire todos los envoltorios
Limpie las placas de cocción pasando una esponja o un paño humedecido en agua tibia. No sumerja el 

Seque la unidad con un paño o una servilleta de papel.
Para obtener mejores resultados, cubra ligeramente las placas de cocción con un poco de aceite de 
cocina o espray de cocina.

Aviso: Cuando su tostadora grill se caliente por primera vez, puede desprender un poco de humo u olor. 
Esto es normal en muchos aparatos de calentamiento. Esto no afecta a la seguridad de su aparato.

CÓMO USAR EL PRODUCTO
Antes de utilizar el aparato por primera vez, despegue los materiales promocionales y de embalaje, y 
compruebe que las placas de cocción están limpias y sin polvo. Si es necesario, pase un paño húmedo
por encima. Para obtener mejores resultados, vierta una cucharadita de aceite vegetal en las placas 
antiadherentes. Extienda con un paño de cocina absorbente y limpie el exceso de aceite.

PREPARACIÓN DE SU TOSTADORA GRILL
Cierre la tostadora grill y conéctela a la toma de corriente, encontrará las luces de encendido, indicando
que la tostadora grill ha empezado a funcionar. Al cabo de unos minutos se encenderá la luz que indica 
que la tostadora grill ha terminado de calentarse y ya está lista para utilizarse. Ahora ya puede cocinar la 
comida a su gusto.
Precaliente la tostadora durante unos 3 a 5 minutos para alcanzar la temperatura de cocción, cuando la 
luz verde se encienda, la tostadora grill estará lista para su uso. 

COCCIÓN
Para usar como grill de contacto
• Prepare las hamburguesas, la carne u otros alimentos y colóquelos en la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente los alimentos. La placa superior debe estar completamente bajada para conseguir las 
marcas de la parrilla en los alimentos seleccionados.
• Cuando los alimentos estén cocinados, utilice el asa para abrir la tapa. Retire la comida con la ayuda 
de una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como grill de contacto cuando quiera cocinar algo en poco tiempo o cuando 
busque un método saludable de cocinar a la parrilla.

Para usar como sandwichera grill
• Prepare los sándwiches como se indica y colóquelos en la placa de cocción inferior. Coloque siempre 
los sándwiches hacia la parte posterior de la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente el sándwich. La placa superior debe estar completamente bajada para cocinar 
sándwiches.
• Cocinar de 3 a 6 minutos o hasta que se dore, ajustando el tiempo a su gusto.
• Cuando el sándwich esté cocinado, utilice el asa para abrir la tapa. Retire el sándwich con la ayuda de 
una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como una sandwichera grill para cocinar a la parrilla sándwiches, panes y 
quesadillas.
• La tostadora grill se ha diseñado con un mango y una bisagra únicos que permiten que la tapa se ajuste 
al grosor de los alimentos. Puede fácilmente cocinar a la parrilla cualquier cosa, desde una patata en 

• Cuando cocine más de un alimento en el grill de contacto, es importante que el grosor de los alimentos 
sea consistente para que la tapa se cierre uniformemente sobre los alimentos.

Para utilizar como parrilla abierta

puede colocarse en posición plana.
• La placa superior/tapa está nivelada con la placa inferior/base. Las placas superior e inferior se alinean 

mano derecha para deslizar la palanca hacia usted. Empuje el asa hacia atrás hasta que la tapa quede 
plana sobre la encimera. La unidad permanecerá en esta posición hasta que levante el asa y la tapa para 
volver a la posición cerrada.
• Utilice la tostadora grill como una parrilla abierta para cocinar hamburguesas, chuletones, aves de 
corral (no recomendamos cocinar pollo con hueso, ya que no se cocina uniformemente en una parrilla 
abierta), pescado y verduras.
• Cocinar en la parrilla abierta es el método más versátil de utilizar la tostadora grill. En la posición 

• Tiene la opción de cocinar diferentes tipos de alimentos por separado sin combinar sus sabores, o 
cocinar grandes cantidades del mismo tipo de alimento. La posición abierta también admite diferentes 
cortes de carne con distintos grosores, lo que le permite cocinar cada alimento a su gusto.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
• Desenchufe siempre la tostadora grill y deje que se enfríe antes de limpiarla. La unidad es más fácil de 
limpiar cuando está ligeramente caliente. No es necesario desmontar la tostadora grill para limpiarla.
Nunca sumerja la tostadora grill en agua ni la meta en el lavavajillas.
• Limpie las placas de cocción con un paño suave para eliminar los restos de comida. Para los residuos 
de comida horneada, exprima un poco de agua tibia mezclada con detergente sobre los residuos de 
comida y luego limpie con un estropajo de plástico no abrasivo o coloque papel de cocina húmedo sobre 
la parrilla para humedecer los residuos de comida.
• No utilice nada abrasivo que pueda rayar o dañar el revestimiento antiadherente.

antiadherente.
• Limpie el exterior de la tostadora grill solo con un paño húmedo. No limpie el exterior con ningún 
estropajo abrasivo o lana de acero, ya que dañará el acabado. No sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido. 
• No lo introduzca en el lavavajillas.

ALMACENAMIENTO
• Desenchufe siempre la tostadora grill antes de guardarla.
• Asegúrese siempre de que la tostadora grill esté fría y seca antes de guardarla.
• El cable de alimentación se puede enrollar en la parte inferior de la base para guardarlo.
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GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN PRODUCTO UFESA, ESPERAMOS QUE SE AJUSTE A 
SUS NECESIDADES Y SEA DE SU AGRADO.

ADVERTENCIA
POR FAVOR, UTILICE LAS INSTRUCCIONES DE USO CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL 
PRODUCTO. GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO PARA CONSULTAS FUTURAS

DESCRIPCIÓN
1. Asa 
2. Palanca de elevación izquierda
3. Carcasa superior
4. Indicador de encendido
5. Indicador de listo
6. Placa de calentamiento
7. Carcasa inferior
8. Palanca de elevación derecha
9. Palanca de desbloqueo de la bisagra

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, este deberá ser 
reemplazado por el fabricante, un agente de servicio o 

riesgo.
Los niños a partir de 8 años y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, pueden utilizar 
este aparato solo si se encuentran bajo supervisión o se les 
ha proporcionado instrucciones acerca del uso del aparato 
de forma segura, así como haber comprendido los peligros 
que conlleva su uso.

Діти не повинні гратися з пристроєм. Чищення та 
технічне обслуговування не повинні виконуватися 
дітьми, якщо вони не старше 8 років і перебувають під 
наглядом.
Зберігайте прилад та його шнур у недоступному для 
дітей місці молодше 8 років.
Прилади не призначені для експлуатації за допомогою 
засобів зовнішнього таймера або окремої системи 
дистанційного керування.
Дотримуйтеся розділу про технічне обслуговування та 
очищення цього посібника для очищення.

Цей пристрій призначений для використання на 
максимальній висоті 2000 метрів над рівнем моря.

ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Будь-яке неправильне використання або неналежне поводження з продуктом призведе до втрати 
гарантії.
Перш ніж підключати виріб до розетки, переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі, 
зазначеній на етикетці виробу.
Кабель підключення до мережі не можна заплутувати або обмотувати навколо виробу під час 
використання.
Не використовуйте пристрій, не підключайте та не від’єднуйте його від електромережі мокрими 
руками та/або ногами. Не тягніть за з’єднувальний шнур, щоб від’єднати його або 
використовувати як держак.
У разі будь-якої несправності або пошкодження виробу негайно від’єднайте його від мережі та 
зверніться до офіційної служби технічної підтримки. Щоб уникнути ризику небезпеки, не 
відкривайте пристрій. Лише кваліфікований технічний персонал офіційної служби технічної 
підтримки бренду може виконувати ремонт або процедури на пристрої.

Щоб уникнути ризику ураження електричним струмом, не занурюйте шнур, вилку або пристрій 
для приготування їжі у воду чи будь-яку іншу рідину.

Від’єднуйте вилку від розетки, коли не використовуєте її та перед чищенням. Перед чищенням 
приладу дайте йому охолонути.
Використання аксесуарів, не рекомендованих виробником, може призвести до пожежі, 
ураження електрикою, шоку або ризику травмування людей.
Не використовуйте на вулиці або в комерційних цілях.
Не дозволяйте шнуру живлення звисати з краю столу чи прилавка та торкатися гарячих 
поверхонь. 

No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico o de un horno calentado.
Desenchufe la unidad cuando termine de usarla.
No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato tiene un enchufe con toma de tierra. Si el 
enchufe no encaja correctamente en la toma de corriente, póngase en contacto con un electricista 

B&B TRENDS SL. no se hace responsable de ningún daño que se pueda ocasionar a personas, animales 
u objetos, como resultado del incumplimiento de estas advertencias.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DEL PRIMER USO
Retire todos los envoltorios
Limpie las placas de cocción pasando una esponja o un paño humedecido en agua tibia. No sumerja el 

Seque la unidad con un paño o una servilleta de papel.
Para obtener mejores resultados, cubra ligeramente las placas de cocción con un poco de aceite de 
cocina o espray de cocina.

Aviso: Cuando su tostadora grill se caliente por primera vez, puede desprender un poco de humo u olor. 
Esto es normal en muchos aparatos de calentamiento. Esto no afecta a la seguridad de su aparato.

CÓMO USAR EL PRODUCTO
Antes de utilizar el aparato por primera vez, despegue los materiales promocionales y de embalaje, y 
compruebe que las placas de cocción están limpias y sin polvo. Si es necesario, pase un paño húmedo
por encima. Para obtener mejores resultados, vierta una cucharadita de aceite vegetal en las placas 
antiadherentes. Extienda con un paño de cocina absorbente y limpie el exceso de aceite.

PREPARACIÓN DE SU TOSTADORA GRILL
Cierre la tostadora grill y conéctela a la toma de corriente, encontrará las luces de encendido, indicando
que la tostadora grill ha empezado a funcionar. Al cabo de unos minutos se encenderá la luz que indica 
que la tostadora grill ha terminado de calentarse y ya está lista para utilizarse. Ahora ya puede cocinar la 
comida a su gusto.
Precaliente la tostadora durante unos 3 a 5 minutos para alcanzar la temperatura de cocción, cuando la 
luz verde se encienda, la tostadora grill estará lista para su uso. 

COCCIÓN
Para usar como grill de contacto
• Prepare las hamburguesas, la carne u otros alimentos y colóquelos en la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente los alimentos. La placa superior debe estar completamente bajada para conseguir las 
marcas de la parrilla en los alimentos seleccionados.
• Cuando los alimentos estén cocinados, utilice el asa para abrir la tapa. Retire la comida con la ayuda 
de una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como grill de contacto cuando quiera cocinar algo en poco tiempo o cuando 
busque un método saludable de cocinar a la parrilla.

Para usar como sandwichera grill
• Prepare los sándwiches como se indica y colóquelos en la placa de cocción inferior. Coloque siempre 
los sándwiches hacia la parte posterior de la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente el sándwich. La placa superior debe estar completamente bajada para cocinar 
sándwiches.
• Cocinar de 3 a 6 minutos o hasta que se dore, ajustando el tiempo a su gusto.
• Cuando el sándwich esté cocinado, utilice el asa para abrir la tapa. Retire el sándwich con la ayuda de 
una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como una sandwichera grill para cocinar a la parrilla sándwiches, panes y 
quesadillas.
• La tostadora grill se ha diseñado con un mango y una bisagra únicos que permiten que la tapa se ajuste 
al grosor de los alimentos. Puede fácilmente cocinar a la parrilla cualquier cosa, desde una patata en 

• Cuando cocine más de un alimento en el grill de contacto, es importante que el grosor de los alimentos 
sea consistente para que la tapa se cierre uniformemente sobre los alimentos.

Para utilizar como parrilla abierta

puede colocarse en posición plana.
• La placa superior/tapa está nivelada con la placa inferior/base. Las placas superior e inferior se alinean 

mano derecha para deslizar la palanca hacia usted. Empuje el asa hacia atrás hasta que la tapa quede 
plana sobre la encimera. La unidad permanecerá en esta posición hasta que levante el asa y la tapa para 
volver a la posición cerrada.
• Utilice la tostadora grill como una parrilla abierta para cocinar hamburguesas, chuletones, aves de 
corral (no recomendamos cocinar pollo con hueso, ya que no se cocina uniformemente en una parrilla 
abierta), pescado y verduras.
• Cocinar en la parrilla abierta es el método más versátil de utilizar la tostadora grill. En la posición 

• Tiene la opción de cocinar diferentes tipos de alimentos por separado sin combinar sus sabores, o 
cocinar grandes cantidades del mismo tipo de alimento. La posición abierta también admite diferentes 
cortes de carne con distintos grosores, lo que le permite cocinar cada alimento a su gusto.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
• Desenchufe siempre la tostadora grill y deje que se enfríe antes de limpiarla. La unidad es más fácil de 
limpiar cuando está ligeramente caliente. No es necesario desmontar la tostadora grill para limpiarla.
Nunca sumerja la tostadora grill en agua ni la meta en el lavavajillas.
• Limpie las placas de cocción con un paño suave para eliminar los restos de comida. Para los residuos 
de comida horneada, exprima un poco de agua tibia mezclada con detergente sobre los residuos de 
comida y luego limpie con un estropajo de plástico no abrasivo o coloque papel de cocina húmedo sobre 
la parrilla para humedecer los residuos de comida.
• No utilice nada abrasivo que pueda rayar o dañar el revestimiento antiadherente.

antiadherente.
• Limpie el exterior de la tostadora grill solo con un paño húmedo. No limpie el exterior con ningún 
estropajo abrasivo o lana de acero, ya que dañará el acabado. No sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido. 
• No lo introduzca en el lavavajillas.

ALMACENAMIENTO
• Desenchufe siempre la tostadora grill antes de guardarla.
• Asegúrese siempre de que la tostadora grill esté fría y seca antes de guardarla.
• El cable de alimentación se puede enrollar en la parte inferior de la base para guardarlo.
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GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN PRODUCTO UFESA, ESPERAMOS QUE SE AJUSTE A 
SUS NECESIDADES Y SEA DE SU AGRADO.

ADVERTENCIA
POR FAVOR, UTILICE LAS INSTRUCCIONES DE USO CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL 
PRODUCTO. GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO PARA CONSULTAS FUTURAS

DESCRIPCIÓN
1. Asa 
2. Palanca de elevación izquierda
3. Carcasa superior
4. Indicador de encendido
5. Indicador de listo
6. Placa de calentamiento
7. Carcasa inferior
8. Palanca de elevación derecha
9. Palanca de desbloqueo de la bisagra

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, este deberá ser 
reemplazado por el fabricante, un agente de servicio o 

riesgo.
Los niños a partir de 8 años y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, pueden utilizar 
este aparato solo si se encuentran bajo supervisión o se les 
ha proporcionado instrucciones acerca del uso del aparato 
de forma segura, así como haber comprendido los peligros 
que conlleva su uso.

Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
podrán realizar la limpieza y el mantenimiento de usuario, a 
menos que sean mayores de 8 años y se encuentren bajo la 
supervisión de una persona adulta.
Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos no están pensados para funcionar mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
independiente.
Proceda conforme a la sección de mantenimiento y 
limpieza del presente manual para la limpieza.
Este aparato está diseñado para utilizarse a una altitud 
máxima de 2000 metros sobre el nivel del mar.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Cualquier uso incorrecto o manipulación indebida del producto anulará la garantía.
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje de la red eléctrica es el mismo que el que aparece 
indicado en la etiqueta del mismo.
El cable de alimentación no se debe enrollar ni envolver alrededor del aparato durante su uso.
No utilice, conecte o desconecte el aparato a la red de suministro eléctrico con las manos o los pies 
mojados.
No tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato ni lo utilice como asa.
Desenchufe inmediatamente el aparato de la red eléctrica en caso de que se produzca cualquier avería o 

puede realizar reparaciones o intervenciones en el aparato.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe o la unidad de cocción en agua 
o cualquier otro líquido. 

Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de limpiarlo.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar un incendio, una descarga 
eléctrica o riesgo de lesiones a las personas.

No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa o del mostrador, ni que toque 

Не ставте на гарячу газову чи електричну конфорку чи розігріту духовку.
Вимкніть пристрій, коли закінчите використовувати.
Не використовуйте прилад не за призначенням.
Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, цей прилад має заземлену вилку. Якщо 
вилка не повністю вставляється в електричну розетку, зверніться до кваліфікованого 
електрика. Ні в якому разі не змінюйте вилку та не використовуйте адаптер.

B&B TRENDS SL. відмовляється від будь-якої відповідальності за збитки, які можуть бути 
заподіяні людям, тваринам або предметам, через недотримання цих попереджень.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
Зніміть всю упаковку.
Очистіть плити, протираючи губкою або тканиною, змоченою в теплій воді. Не занурюйте 
пристрій і не лийте воду безпосередньо на варильну поверхню.
Обсушіть тканиною або паперовим рушником.
Для досягнення найкращих результатів злегка покрийте плити невеликою кількістю кулінарної 
олії або кулінарного спрею.
Примітка: коли ваш контактний гриль нагрівається вперше, він може виділяти легкий дим або 
запах. Це є нормально для багатьох нагрівальних приладів. Це не впливає на безпеку вашого 
приладу.

Примітка: коли ваш гриль вперше нагрівається, він може виділяти дим або запах. Це 
нормально для багатьох опалювальних приладів. Це не впливає на безпеку вашого пристрою.

ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ
Перед першим використанням приладу очистіть усі рекламні та пакувальні матеріали та 
переконайтеся, що плити чисті та очищені від пилу. При необхідності протріть вологою 
ганчіркою. Для досягнення найкращих результатів налийте чайну ложку рослинної олії на 
антипригарні тарілки. Розподіліть поверхню вбираючим кухонним рушником і витріть 
надлишки олії.

ПІДГОТОВКА ВАШОГО КОНТАКТНОГО ГРИЛЯ
Закрийте контактний гриль і вставте його в розетку, ви побачите індикатори живлення, які 
вказують на те, що контактний гриль подав живлення. Через кілька хвилин ви побачите, що 
індикатор горить, вказуючи на те, що контактний гриль завершив нагрівання та підготувався. 
Потім ви можете готувати їжу на свій смак.
Попередньо розігрійте приблизно від 3 до 5 хвилин, щоб досягти температури випікання, 
засвітиться зелене світло, і контактний гриль готовий до використання.

COCCIÓN
Para usar como grill de contacto
• Prepare las hamburguesas, la carne u otros alimentos y colóquelos en la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente los alimentos. La placa superior debe estar completamente bajada para conseguir las 
marcas de la parrilla en los alimentos seleccionados.
• Cuando los alimentos estén cocinados, utilice el asa para abrir la tapa. Retire la comida con la ayuda 
de una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como grill de contacto cuando quiera cocinar algo en poco tiempo o cuando 
busque un método saludable de cocinar a la parrilla.

Para usar como sandwichera grill
• Prepare los sándwiches como se indica y colóquelos en la placa de cocción inferior. Coloque siempre 
los sándwiches hacia la parte posterior de la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente el sándwich. La placa superior debe estar completamente bajada para cocinar 
sándwiches.
• Cocinar de 3 a 6 minutos o hasta que se dore, ajustando el tiempo a su gusto.
• Cuando el sándwich esté cocinado, utilice el asa para abrir la tapa. Retire el sándwich con la ayuda de 
una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como una sandwichera grill para cocinar a la parrilla sándwiches, panes y 
quesadillas.
• La tostadora grill se ha diseñado con un mango y una bisagra únicos que permiten que la tapa se ajuste 
al grosor de los alimentos. Puede fácilmente cocinar a la parrilla cualquier cosa, desde una patata en 

• Cuando cocine más de un alimento en el grill de contacto, es importante que el grosor de los alimentos 
sea consistente para que la tapa se cierre uniformemente sobre los alimentos.

Para utilizar como parrilla abierta

puede colocarse en posición plana.
• La placa superior/tapa está nivelada con la placa inferior/base. Las placas superior e inferior se alinean 

mano derecha para deslizar la palanca hacia usted. Empuje el asa hacia atrás hasta que la tapa quede 
plana sobre la encimera. La unidad permanecerá en esta posición hasta que levante el asa y la tapa para 
volver a la posición cerrada.
• Utilice la tostadora grill como una parrilla abierta para cocinar hamburguesas, chuletones, aves de 
corral (no recomendamos cocinar pollo con hueso, ya que no se cocina uniformemente en una parrilla 
abierta), pescado y verduras.
• Cocinar en la parrilla abierta es el método más versátil de utilizar la tostadora grill. En la posición 

• Tiene la opción de cocinar diferentes tipos de alimentos por separado sin combinar sus sabores, o 
cocinar grandes cantidades del mismo tipo de alimento. La posición abierta también admite diferentes 
cortes de carne con distintos grosores, lo que le permite cocinar cada alimento a su gusto.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
• Desenchufe siempre la tostadora grill y deje que se enfríe antes de limpiarla. La unidad es más fácil de 
limpiar cuando está ligeramente caliente. No es necesario desmontar la tostadora grill para limpiarla.
Nunca sumerja la tostadora grill en agua ni la meta en el lavavajillas.
• Limpie las placas de cocción con un paño suave para eliminar los restos de comida. Para los residuos 
de comida horneada, exprima un poco de agua tibia mezclada con detergente sobre los residuos de 
comida y luego limpie con un estropajo de plástico no abrasivo o coloque papel de cocina húmedo sobre 
la parrilla para humedecer los residuos de comida.
• No utilice nada abrasivo que pueda rayar o dañar el revestimiento antiadherente.

antiadherente.
• Limpie el exterior de la tostadora grill solo con un paño húmedo. No limpie el exterior con ningún 
estropajo abrasivo o lana de acero, ya que dañará el acabado. No sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido. 
• No lo introduzca en el lavavajillas.

ALMACENAMIENTO
• Desenchufe siempre la tostadora grill antes de guardarla.
• Asegúrese siempre de que la tostadora grill esté fría y seca antes de guardarla.
• El cable de alimentación se puede enrollar en la parte inferior de la base para guardarlo.
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GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN PRODUCTO UFESA, ESPERAMOS QUE SE AJUSTE A 
SUS NECESIDADES Y SEA DE SU AGRADO.

ADVERTENCIA
POR FAVOR, UTILICE LAS INSTRUCCIONES DE USO CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL 
PRODUCTO. GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO PARA CONSULTAS FUTURAS

DESCRIPCIÓN
1. Asa 
2. Palanca de elevación izquierda
3. Carcasa superior
4. Indicador de encendido
5. Indicador de listo
6. Placa de calentamiento
7. Carcasa inferior
8. Palanca de elevación derecha
9. Palanca de desbloqueo de la bisagra

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, este deberá ser 
reemplazado por el fabricante, un agente de servicio o 

riesgo.
Los niños a partir de 8 años y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, pueden utilizar 
este aparato solo si se encuentran bajo supervisión o se les 
ha proporcionado instrucciones acerca del uso del aparato 
de forma segura, así como haber comprendido los peligros 
que conlleva su uso.

Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
podrán realizar la limpieza y el mantenimiento de usuario, a 
menos que sean mayores de 8 años y se encuentren bajo la 
supervisión de una persona adulta.
Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos no están pensados para funcionar mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
independiente.
Proceda conforme a la sección de mantenimiento y 
limpieza del presente manual para la limpieza.
Este aparato está diseñado para utilizarse a una altitud 
máxima de 2000 metros sobre el nivel del mar.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Cualquier uso incorrecto o manipulación indebida del producto anulará la garantía.
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje de la red eléctrica es el mismo que el que aparece 
indicado en la etiqueta del mismo.
El cable de alimentación no se debe enrollar ni envolver alrededor del aparato durante su uso.
No utilice, conecte o desconecte el aparato a la red de suministro eléctrico con las manos o los pies 
mojados.
No tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato ni lo utilice como asa.
Desenchufe inmediatamente el aparato de la red eléctrica en caso de que se produzca cualquier avería o 

puede realizar reparaciones o intervenciones en el aparato.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe o la unidad de cocción en agua 
o cualquier otro líquido. 

Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de limpiarlo.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar un incendio, una descarga 
eléctrica o riesgo de lesiones a las personas.

No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa o del mostrador, ni que toque 

No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico o de un horno calentado.
Desenchufe la unidad cuando termine de usarla.
No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato tiene un enchufe con toma de tierra. Si el 
enchufe no encaja correctamente en la toma de corriente, póngase en contacto con un electricista 

B&B TRENDS SL. no se hace responsable de ningún daño que se pueda ocasionar a personas, animales 
u objetos, como resultado del incumplimiento de estas advertencias.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DEL PRIMER USO
Retire todos los envoltorios
Limpie las placas de cocción pasando una esponja o un paño humedecido en agua tibia. No sumerja el 

Seque la unidad con un paño o una servilleta de papel.
Para obtener mejores resultados, cubra ligeramente las placas de cocción con un poco de aceite de 
cocina o espray de cocina.

Aviso: Cuando su tostadora grill se caliente por primera vez, puede desprender un poco de humo u olor. 
Esto es normal en muchos aparatos de calentamiento. Esto no afecta a la seguridad de su aparato.

CÓMO USAR EL PRODUCTO
Antes de utilizar el aparato por primera vez, despegue los materiales promocionales y de embalaje, y 
compruebe que las placas de cocción están limpias y sin polvo. Si es necesario, pase un paño húmedo
por encima. Para obtener mejores resultados, vierta una cucharadita de aceite vegetal en las placas 
antiadherentes. Extienda con un paño de cocina absorbente y limpie el exceso de aceite.

PREPARACIÓN DE SU TOSTADORA GRILL
Cierre la tostadora grill y conéctela a la toma de corriente, encontrará las luces de encendido, indicando
que la tostadora grill ha empezado a funcionar. Al cabo de unos minutos se encenderá la luz que indica 
que la tostadora grill ha terminado de calentarse y ya está lista para utilizarse. Ahora ya puede cocinar la 
comida a su gusto.
Precaliente la tostadora durante unos 3 a 5 minutos para alcanzar la temperatura de cocción, cuando la 
luz verde se encienda, la tostadora grill estará lista para su uso. 

ГОТУВАННЯ
Для використання як контактний гриль
• Приготуйте гамбургери, м’ясо чи інші страви та покладіть їх на нижню плиту.
• Закрийте верхню варильну плиту, яка має плаваючу петлю, призначену для рівномірного 
натискання харчування. Верхня пластина повинна бути повністю опущена, щоб на вибраних 
продуктах залишилися сліди гриля.
• Коли страви приготуються, скористайтеся ручкою, щоб відкрити кришку. Вийміть їжу за 
допомогою пластикової лопатки. Ніколи не використовуйте металеві щипці або ніж, оскільки 
вони можуть пошкодити антипригарне покриття плит.
• Використовуйте як контактний гриль, коли ви хочете приготувати щось за короткий 
проміжок часу або коли ви шукаєте здоровий спосіб смаження.

Для використання як прес-гриль
• Приготуйте бутерброди відповідно до вказівок і покладіть їх на нижню плиту. Завжди 
кладіть бутерброди до задньої частини нижньої плити.
• Закрийте верхню варильну плиту, яка має плаваючу петлю, призначену для рівномірного 
натискання бутерброду. Для приготування бутербродів верхня плита повинна бути повністю 
опущена.
• Готуйте приблизно від 3 до 6 хвилин або до золотисто-коричневого кольору, регулюючи час 
відповідно до власного смаку.
• Коли бутерброд приготується, скористайтеся ручкою, щоб відкрити кришку. Вийміть 
бутерброд за допомогою пластикової лопатки. Ніколи не використовуйте металеві щипці або 
ніж, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття плит.
• Використовуйте контактний гриль як прес-гриль для смаження бутербродів, хліба та 
кесадиль.
• Контактний гриль був розроблений з унікальною ручкою та петлею, що дозволяє регулювати 
кришку відповідно до товщини їжі. Ви можете легко смажити на грилі що завгодно: від тонко 
нарізаної картоплі до товстого філе-стейку з однорідними результатами.

Під час приготування кількох продуктів у контактному грилі важливо, щоб товщина 
продуктів була однаковою, щоб кришка рівномірно закривала їжу.

Для використання як відкритий гриль
• Помістіть контактний гриль на чисту плоску поверхню, де ви збираєтеся готувати. 

Контактний гриль можна розташувати в горизонтальному положенні.
• Важіль розблокування петлі
• Верхня пластина/кришка знаходиться на одному рівні з нижньою пластиною/основою. 

Верхня та нижня пластини вирівнюються, створюючи одну велику поверхню для 
приготування.

• Кнопка кута
• Тримаючи ліву руку за ручку, правою рукою посуньте важіль на себе. Посуньте ручку 

назад, доки кришка не ляже на стіл. Пристрій залишатиметься в цьому положенні, доки 
ви не піднімете ручку та кришку, щоб повернути його в закрите положення.

• Використовуйте контактний гриль як відкритий гриль для приготування гамбургерів, 
стейків, птиці (ми не рекомендуємо готувати курку з кісткою, оскільки вона не готується 
рівномірно на відкритому грилі), риби та овочів.

• Приготування їжі на відкритому грилі є найбільш універсальним способом 
використання контактного гриля. У відкритому положенні ви маєте подвоєну площу для 
гриля.

• У вас є можливість готувати різні типи страв окремо, не поєднуючи їх смаки, або 
готувати велику кількість їжі одного типу. У відкритому положенні також можна 
поміщати різні шматки м’яса різної товщини, дозволяючи приготувати кожен шматок на 
свій смак.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
• Desenchufe siempre la tostadora grill y deje que se enfríe antes de limpiarla. La unidad es más fácil de 
limpiar cuando está ligeramente caliente. No es necesario desmontar la tostadora grill para limpiarla.
Nunca sumerja la tostadora grill en agua ni la meta en el lavavajillas.
• Limpie las placas de cocción con un paño suave para eliminar los restos de comida. Para los residuos 
de comida horneada, exprima un poco de agua tibia mezclada con detergente sobre los residuos de 
comida y luego limpie con un estropajo de plástico no abrasivo o coloque papel de cocina húmedo sobre 
la parrilla para humedecer los residuos de comida.
• No utilice nada abrasivo que pueda rayar o dañar el revestimiento antiadherente.

antiadherente.
• Limpie el exterior de la tostadora grill solo con un paño húmedo. No limpie el exterior con ningún 
estropajo abrasivo o lana de acero, ya que dañará el acabado. No sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido. 
• No lo introduzca en el lavavajillas.

ALMACENAMIENTO
• Desenchufe siempre la tostadora grill antes de guardarla.
• Asegúrese siempre de que la tostadora grill esté fría y seca antes de guardarla.
• El cable de alimentación se puede enrollar en la parte inferior de la base para guardarlo.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, este deberá ser 
reemplazado por el fabricante, un agente de servicio o 

riesgo.
Los niños a partir de 8 años y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, pueden utilizar 
este aparato solo si se encuentran bajo supervisión o se les 
ha proporcionado instrucciones acerca del uso del aparato 
de forma segura, así como haber comprendido los peligros 
que conlleva su uso.

Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
podrán realizar la limpieza y el mantenimiento de usuario, a 
menos que sean mayores de 8 años y se encuentren bajo la 
supervisión de una persona adulta.
Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos no están pensados para funcionar mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
independiente.
Proceda conforme a la sección de mantenimiento y 
limpieza del presente manual para la limpieza.
Este aparato está diseñado para utilizarse a una altitud 
máxima de 2000 metros sobre el nivel del mar.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Cualquier uso incorrecto o manipulación indebida del producto anulará la garantía.
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje de la red eléctrica es el mismo que el que aparece 
indicado en la etiqueta del mismo.
El cable de alimentación no se debe enrollar ni envolver alrededor del aparato durante su uso.
No utilice, conecte o desconecte el aparato a la red de suministro eléctrico con las manos o los pies 
mojados.
No tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato ni lo utilice como asa.
Desenchufe inmediatamente el aparato de la red eléctrica en caso de que se produzca cualquier avería o 

puede realizar reparaciones o intervenciones en el aparato.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe o la unidad de cocción en agua 
o cualquier otro líquido. 

Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de limpiarlo.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar un incendio, una descarga 
eléctrica o riesgo de lesiones a las personas.

No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa o del mostrador, ni que toque 

No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico o de un horno calentado.
Desenchufe la unidad cuando termine de usarla.
No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato tiene un enchufe con toma de tierra. Si el 
enchufe no encaja correctamente en la toma de corriente, póngase en contacto con un electricista 

B&B TRENDS SL. no se hace responsable de ningún daño que se pueda ocasionar a personas, animales 
u objetos, como resultado del incumplimiento de estas advertencias.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DEL PRIMER USO
Retire todos los envoltorios
Limpie las placas de cocción pasando una esponja o un paño humedecido en agua tibia. No sumerja el 

Seque la unidad con un paño o una servilleta de papel.
Para obtener mejores resultados, cubra ligeramente las placas de cocción con un poco de aceite de 
cocina o espray de cocina.

Aviso: Cuando su tostadora grill se caliente por primera vez, puede desprender un poco de humo u olor. 
Esto es normal en muchos aparatos de calentamiento. Esto no afecta a la seguridad de su aparato.

CÓMO USAR EL PRODUCTO
Antes de utilizar el aparato por primera vez, despegue los materiales promocionales y de embalaje, y 
compruebe que las placas de cocción están limpias y sin polvo. Si es necesario, pase un paño húmedo
por encima. Para obtener mejores resultados, vierta una cucharadita de aceite vegetal en las placas 
antiadherentes. Extienda con un paño de cocina absorbente y limpie el exceso de aceite.

PREPARACIÓN DE SU TOSTADORA GRILL
Cierre la tostadora grill y conéctela a la toma de corriente, encontrará las luces de encendido, indicando
que la tostadora grill ha empezado a funcionar. Al cabo de unos minutos se encenderá la luz que indica 
que la tostadora grill ha terminado de calentarse y ya está lista para utilizarse. Ahora ya puede cocinar la 
comida a su gusto.
Precaliente la tostadora durante unos 3 a 5 minutos para alcanzar la temperatura de cocción, cuando la 
luz verde se encienda, la tostadora grill estará lista para su uso. 

COCCIÓN
Para usar como grill de contacto
• Prepare las hamburguesas, la carne u otros alimentos y colóquelos en la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente los alimentos. La placa superior debe estar completamente bajada para conseguir las 
marcas de la parrilla en los alimentos seleccionados.
• Cuando los alimentos estén cocinados, utilice el asa para abrir la tapa. Retire la comida con la ayuda 
de una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como grill de contacto cuando quiera cocinar algo en poco tiempo o cuando 
busque un método saludable de cocinar a la parrilla.

Para usar como sandwichera grill
• Prepare los sándwiches como se indica y colóquelos en la placa de cocción inferior. Coloque siempre 
los sándwiches hacia la parte posterior de la placa de cocción inferior.
• Cierre la placa de cocción superior que dispone de una bisagra de sujeción diseñada para presionar 
uniformemente el sándwich. La placa superior debe estar completamente bajada para cocinar 
sándwiches.
• Cocinar de 3 a 6 minutos o hasta que se dore, ajustando el tiempo a su gusto.
• Cuando el sándwich esté cocinado, utilice el asa para abrir la tapa. Retire el sándwich con la ayuda de 
una espátula de plástico. No utilice nunca pinzas metálicas ni cuchillos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente de las placas de cocción.
• Utilice la tostadora grill como una sandwichera grill para cocinar a la parrilla sándwiches, panes y 
quesadillas.
• La tostadora grill se ha diseñado con un mango y una bisagra únicos que permiten que la tapa se ajuste 
al grosor de los alimentos. Puede fácilmente cocinar a la parrilla cualquier cosa, desde una patata en 

• Cuando cocine más de un alimento en el grill de contacto, es importante que el grosor de los alimentos 
sea consistente para que la tapa se cierre uniformemente sobre los alimentos.

Para utilizar como parrilla abierta

puede colocarse en posición plana.
• La placa superior/tapa está nivelada con la placa inferior/base. Las placas superior e inferior se alinean 

mano derecha para deslizar la palanca hacia usted. Empuje el asa hacia atrás hasta que la tapa quede 
plana sobre la encimera. La unidad permanecerá en esta posición hasta que levante el asa y la tapa para 
volver a la posición cerrada.
• Utilice la tostadora grill como una parrilla abierta para cocinar hamburguesas, chuletones, aves de 
corral (no recomendamos cocinar pollo con hueso, ya que no se cocina uniformemente en una parrilla 
abierta), pescado y verduras.
• Cocinar en la parrilla abierta es el método más versátil de utilizar la tostadora grill. En la posición 

• Tiene la opción de cocinar diferentes tipos de alimentos por separado sin combinar sus sabores, o 
cocinar grandes cantidades del mismo tipo de alimento. La posición abierta también admite diferentes 
cortes de carne con distintos grosores, lo que le permite cocinar cada alimento a su gusto.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ 
Завжди від’єднуйте контактний гриль від мережі та дайте йому охолонути перед чищенням. 
Пристрій легше чистити, коли він трохи теплий. Немає необхідності розбирати для чищення. 
Протріть конфорки м’яким засобом, щоб видалити залишки їжі. Для запечених залишків їжі 
вичавіть трохи теплої води, змішаної з миючим засобом, на залишки їжі, а потім очистіть їх 
неабразивною пластиковою серветкою або покладіть на решітку вологий кухонний папір, щоб 
зволожити залишки їжі.
Не використовуйте жодних абразивів, які можуть подряпати або пошкодити антипригарне 
покриття.
Не використовуйте металевий посуд, щоб дістати продукти, вони можуть пошкодити 
антипригарну поверхню.
Протирайте зовнішню поверхню контактної решітки лише вологою тканиною. Не очищайте 
зовнішню частину абразивом, мочалкою або сталевою ватою, оскільки це може пошкодити 
покриття. 
Ніколи не занурюйте контактний гриль у воду та не ставте його в 
посудомийну машину.

ЗБЕРІГАННЯ
Завжди відключайте контактний гриль від мережі перед зберіганням.
Завжди переконайтеся, що пристрій охолоджений і сухий.
Шнур живлення можна обернути навколо нижньої частини основи для 
зберігання.

Цей виріб відповідає Європейській директиві 2012/19/EU щодо електричних та 
електронних пристроїв, відомій як WEEE (Відходи електричного та 
електронного обладнання), яка забезпечує правову базу, застосовану в 
Європейському Союзі для утилізації та повторного використання 
відпрацьованих електронних та електричних пристроїв. Не викидайте цей 
продукт у відро для сміття, натомість зверніться до найближчого до вашого 
дому центру збору електричних та електронних відходів.

УТИЛІЗАЦІЯ ПРОДУКЦІЇ
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